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作者简介

郭著章，1941年生于河南省虞城县。1966年毕业于武汉大学，后留校一直任敦于英语专业，曾任英语
教研室主任、英文系副主任、校教学指导委员会委员、校学术委员会委员、湖北省外国文学会理事、
湖北省翻译工作者协会副秘书长、华中经济技术外语学校名誉校长和中国英汉语比较研究会副会长等
职。现任武汉大学教授、武汉市翻译工作者协会副会长、中国英汉语比较研究会常务理事和世界外语
导学中心顾问等职。受国家公派，于1980年3月始在澳大利亚留学2年，1994年10月至1995年5月在美国
进行汉学研究。主要教学成果包括指导过40名硕士研究生和数以千汁的本科生，堪称桃李满天下：主
要科研成果包括其主编、著、译之书6部和发表于《外罔语》、《中国翻译》、《外语教学和研究》
以及China Aaily，等多种杂志和报刊上的文章约60篇。其6种著述是：《汉语成语英译手册》、《英汉
互详实用教程》，《汉英对照千家诗》、《唐诗精品百首英译》、《翻译名家研究》和《汉英对照蒙
学精品》。从1992年起终生享受国务院颁发的特殊津贴。其传略己载入《中国当代知名学者辞典》、
《中国社会科学家大辞典》(英文版)、《中国翻译词典》和英国剑桥国际传记中心出版的International
Leaders in Achievement(3rd Edition)等传记中。现虽逾花甲，但仍治学笔耕不辍，从事着英汉翻译、西
方汉学、中华典籍英译和澳洲文化的研究和教学等工作。
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书籍目录

第一编 必修篇
第一章 翻译概述
第一节 翻译学习方法和译者合格条件
第二节 翻译的几个一般性问题及其常用英文表述
Exercises
第二章 大写、标点符号与英汉互译
第一节 大写与翻译
第二节 汉译英与标点
第三节 英译汉中标点符号的处理
Exercises
第三章 专有名词和其他一些名词的翻译
第一节 外译汉
第二节 汉译外
第三节 某些英文报刊名称的汉译
Exercises
第四章 确定词义。表达得体
第一节 确定词义
第二节 表达得体
第三节 正确理解与表达译例
Exercises
第五章 翻译常用的八种技巧
第一节 重译法
第二节 增译法
第三节 减译法
第四节 词类转移法
第五节 词序调整法
第六节 正说反译，反说正译法
第七节 分译法
第八节 语态变换法
Exercises
第六章 英汉声色词互译
第一节 拟声词与翻译
第二节 颜色词与翻译
Exercises
第七章 书名和标题的翻译
第一节 关于文章的标题
第二节 关于书名的翻译
Exercises
第八章 Idioms与熟语的翻译
第一节 概述
第二节 Idioms来源
第三节 谚语和成语
第四节 歇后语（含双关语）的翻译
第五节 《红楼梦》熟语英译三十例
第六节 《四书》语录六十条及其英译
第七节 中外名人名言百条及其译文
Exercises
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第九章 文化与翻译
第一节 概述
第二节 大众审美心理与广告翻译
第三节 其他文化转换
Exercise
第十章 同义词语、语域与翻译
第一节 各类英语
第二节 英、美、澳英语比较
第三节 语域与翻译实践和评论
Exercises
第二编 选修篇
第十一章 科技翻译
第一节 科技翻译的基本特征
第二节 科技词汇与一般词汇
第三节 科技词汇的词义确定与翻译
第四节 科技英语的句法特征
第五节 科技英语句子的翻译技巧
第六节 英语常用科技用语的翻译
第七节 机器翻译
Exercises
第十二章 中西译史和译论基本知识
第一节 中西译史：两个大约两千年
第二节 中国译论的一至八
第三节 中西译论中几条应该牢记的理论
Exercises
第十三章 西方翻译理论概述
第一节 西方翻译活动的起源
第二节 西方翻译史的分期
第三节 西方翻译理论学派的划分
第四节 翻译的语言学派
第五节 翻译的功能学派
第六节 翻译的多元系统理论
第七节 其他西方翻译理论
Exercise
第三编 欣赏、提高篇
第十四章 诗歌翻译与欣赏
第一节 诗歌翻译的基本知识
第二节 谈谈“A Psalm of Life”一诗及其六种汉译
第三节 汉诗英译举例与欣赏
第十五章 汉语古籍英译撷英
第一节 小说选译
第二节 散文选译
第三节 戏剧选译
第四节 蒙书选译
第五节 《论语》谜段英译比录
练习参考答案
附录一 各种文体译法简述
附录二 名家谈翻译
一、《茅盾译文选》序
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二、中外翻译观之“似”与“等”
三、漫谈文学翻译
四、漫谈译事难
五、翻译与知识
六、新时期的翻译观
七、翻译不容易
八、《翻译新论》序
九、形神兼备：诗歌翻译的一种追求（节选）
十、唐诗的辉煌与中英互译理论的提出
附录三 翻译练笔材料
一、英文短篇
二、中文短篇
三、回译材料
英、中文短篇和回译材料出处
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精彩短评

1、买书时因为考研，内容挺充实的，
2、是新书，内容丰富。实用性强。
3、书刚刚拿到，挺好的，内容很翔实，就是书皮折了。。。。。不过也没关系，能看。发货，送货
速度都挺快的。挺好的！！
4、质量很好，没有错别字，纸张也很厚实，是正版
5、考研书籍，考生必备！
6、发货速度快，还没有阅读。。
7、这是川大的曹明伦老师上笔译课的教材，买咯。
8、看过第三版，觉得有收藏和多翻翻的必要，所以为了答案指导手册也买了。。。不过其实。。。
还是更喜欢第三版
9、好厚的一本书，这个价钱还算比较值的！~~
10、还要继续读，反复读，常常读【。
11、依然正品，不错。内容丰富。
12、大雨天送来的，报的很严实，没有破陋
13、理论性的东西很全面，例句也很强大很实用
14、一直买不到旧版，看到新版的才买，最近才买上这本书既有一些名家翻译，还有翻译技巧以及标
点什么的需要注意的地方，就是书好厚
15、挺好的 质量不错 纸张也很好
16、在其中学习了很多翻译的技巧和基本功。现在已经工作了，也是当翻译。但还是经常翻阅。这本
书对我受益匪浅。
17、有用！书不错！
18、质量一般，内容还不错
19、因为这是北航的指定书目才买，指定的是03版的，缺货，所以买的10版，应该内容差不多吧
20、考研指定书籍，书很整洁，送货很及时
21、MTI考研必备
22、武汉大学出版的这本书看上去就赏心悦目，书中条理清晰，内容全面，很喜欢
23、书本质量很好，涵盖的知识面广
24、加深了对翻译的了解
25、图书很好 很不错
26、很好，发货快，到货快
27、科普
28、书的质量挺好，发货速度也快，是正品，非常满意
29、好书，要仔细看。
30、有了它，蓝牙不发愁
31、非常不错，大家一定要记得买指导手册
32、内容很好很实用 排版也很舒服
33、内容丰富实用，易于开阔眼界
34、喜欢翻译，我觉得这本书还是挺实用的
35、研究生考试需要用到的书，是正版，给好评！！！
36、介绍得比较详细，不过当时没来得及仔细看，应该是本不错的讲解翻译的书。
37、对于初级学者很实用。
38、very good. 就是送货时候总赶上课时候。
39、还不错哦！会继续支持的！
40、不错的书。例子详尽
41、挺好的一本书，无论是内容还是纸张。
42、不管内容如何，因为是参考书，所以努力读吧！
43、有很多联系和习题讲解 棒呐
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44、武大出的书确实不错~
45、考研只好定用书，感觉理论性的东西更多一些，不过整体还不错，但个人还是觉的冯庆华的那本
翻译书更好一些！
46、朋友说挺好的！！不错！！
47、在当当买东西就是放心
48、早都想买，一直没买到，内容确实专业，值得学习。。。。
49、这是我们考研制定用书，看了几遍，写得非常生动却深入。尤其是每每进入一些翻译大家的著作
啊，话语啊，都令人更感兴趣
50、很好的一本英汉互译的教程，内容丰富而实用。
51、嘿嘿 我喜欢
52、书的质量不错，内容也很好，对考研的帮助很大。
53、这本书很适合笔译初学者系统地学习  内容充实  还带练习
54、看过挺多类似的书，就觉得这本好，讲得详细
55、从翻译的各个方面入手，内容详实，有例有据，适合初、中级翻译学习者
56、还没有开始读，但是纸质上乘，喜欢的很，还会再来！
57、书挺好的~中文的~
58、这本书很难找嘛！发货的速度相当快，两天就到手啦！质量也不错！
59、比较建议英语专业的买。书还OK~内容挺多的
60、内容很丰富，对于翻译学习者很有帮助
61、不错的翻译书，很详细~不过好厚啊= =
62、老师要买的教材。。。
我感觉不好啊。。不实用。
63、很好哦，值得购买，好好看看希望对考研有帮助
64、很好~质量也很给力~
65、第一次在当当买书，印刷字体大小封面都很满意。很精美，和手头图书馆借来的书比对了下，一
模一样~应该是正品~
66、一些翻译方法理论很全。
67、书特别棒 内容很好 不错哦
68、买了五本书，都非常好，很便宜，送货很快
69、喜欢。攻克！
70、内容比较丰富，我会好好看得。
71、挺好的。。实用。
72、北航翻译硕士的指定书目 内容挺充实的
73、这是我们上课要用的教材，虽然只是用来做课前预习和课后复习，但是感觉挺有用的⋯⋯而且后
面有很多名著翻译之类的，很好看⋯⋯不过多少会有些地方的翻译有一点问题
74、很棒的教材！！！正品！发货超快的~~~
75、考研指定
76、质量很好，是正版书～
77、还不错呀，里面有不少值得学习的
78、这本书特别喜欢，内容很全面，而且售后很好，发现纸业缺失问题后立刻帮我免费上门换货，觉
得当当真的不错
79、很喜欢， 收到了，很喜欢，继续光顾~
80、昨天才收到，看了一章内容，真的很实用，好好学，加油
81、挺好得。武大出版的书都还不错 翻译方法介绍得详细 全面 值得拥有
82、翻译理论的书，封面设计俗的居多
83、不错 和我们学校发的书一样呢
84、这个书是比较简单易懂的，很详细
85、书不错，内容充实。我很喜欢。
86、實用性很高的書，看了就很喜歡
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知道對自己會有用的
87、买来一看就觉得喜欢，期待阅读
88、例子例句比较多  还是可以自学到很多东西  只是老师上课都不怎么用这书
89、对翻译水平的提高大有用处
90、买来考试的，内容好多。
91、老师推荐用书&amp;amp;amp;rarr;_&amp;amp;amp;rarr;
92、装订很好，书很新。
93、比较实用，归纳总结的不错，值得一看
94、一本很好的英语翻译类教材
95、书质量很好。内容也很全面
96、英汉教程，英研教材， 快递给力
97、考研教材，希望会不错，加油！
98、英语专业的同学推荐买的，为了练习考研英语
99、很好的翻译书 考研要用到 就来买了 质量不错~
100、我和同学都在用，很不错，例子很丰富
101、对阅读，翻译都有帮助
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